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Rotomec: Till-Rite 'T30'

N.| cobD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 0111002 |Telaio v.85 Frame v.85 Chéssis v.85 Rahmen v.85 1
0211002 |Telaio v.105 Frame v.105 Chaéssis v.105 Rahmen v.105 1
0311002 |Telaio v.125 Frame v.125 Chassis v.125 Rahmen v.125 1
2 0011011 |Fianco destro Right side panel Téle droite du chassis Rechte Flanke 1
3 0033176 |Vite TE M10x25 Bolt TE M10x25 Vis TE M10x25 Schraube TE M10x25 14
4 0011021 |Fondo carter Drive panel Téle gauche du chassis Gehauseboden 1
5 0011030 |Coperchio carter Chain case cover Carter d'engrenages Gehauseabdeckung 1
6 0022032 |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung 1
7 0010035 | Sfiatatoio Breather cap Bouchon d'huile Gehauseentlifter 1
0001107A | Sfiatatoio dal 06/05 Breather cap since 06/05 Bouchon d'huile dés 06/05 Gehauseentliifter ab 06/05 1
8 0006349 |Vite TE M10x20 Bolt TE M10x20 Vis TE M10x20 Schraube TE M10x20 12
9 0111041 |Slitta destra Right skid Patin droit Rechter Schlitten 1
10 | 0211041 |Slitta sinistra Left skid Patin gauche Linker Schlitten 1
11 0021051 |Registro slitta Serrated adjustment arm Barre de réglage patin Schlitteneinstellung 2
12 | 0021052 |Rondella filettata Threaded washer Rondelle filetée Gewingescheibe 2
13 | 0021053 |Rondella forata Washer with hole Rondelle trouée Unterlegsscheibe mit Bohrung | 2
14| 0030331 |Vite TE M10x50 Bolt TE M10x50 Vis TE M10x50 Schraube TE M10x50 3
15| 0011336 |Tappo in plastica Plastic cap Bouchon d’huile Deckel 1
16 | 0046545 |Dado M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 2
17 | 0001278 |Vite TE M10x30 Bolt TE M10x30 Vis TE M10x30 Schraube TE M10x30 13
18 | 0030156 |Dado M10 Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 6
19 | 0134081 |Rotore v.85 Rotor v.85 Rotor v.85 Rotor v.85 1
0234081 |Rotore v.105 Rotor v.105 Rotor v.105 Rotor v.105 1
0334081 |Rotore v.125 Rotor v.125 Rotor v.125 Rotor v.125 1
20 | 0022074 |Coperchiella paraterra Dirt shield Couvercle pare-boue Schmutzschutz 2
(da saldare) (requires welding) (demande soudure) (man braucht Schweiung)
21 0030091 |Coperchiella esterna destra Right outer cover Couvercle externe droit Rechter AuRendeckel 1
22 | 0001065 |Ingrassatore M10x1 Grease fitting M10x1 Graisseur M10x1 Schmiernippel M10x1
23 | 0030092 |Coperchiella Cover Couvercle Deckel 2
24 | 0001279 |Dado M10 Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 29
25| 0001280 |Rosetta elastica @10 Spring washer @10 Rondelle élastique @10 Sprengring @10 27
26 | 0034098 |Paraolio 40.60.10 Oil seal 40.60.10 Pare-huile 40.60.10 Simmering 40.60.10 2
27 | 0030094 |Cuscinetto 6306 Bearing 6306 Roulement 6306 Lager 6306 1
28 | 0030095 |Ghiera M30x1,5 Safety nut M30x1,5 Frette M30x1,5 Nutmutter M30x1,5 1
29 | 0030104D |Zappetta ad elica destra Right C blade Houe a hélice droite Rechte Schraubenhacke -
30 | 0030104S |Zappetta ad elica sinistra Left C blade Houe a hélice gauche Linke Schraubenhacke -
31| 0021104 |Vite TE M12x30 Bolt TE M12x30 Vis TE M12x30 Schraube TE M12x30 -
32| 0021105 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 -
33| 0010102 |Coperchiella esterna sinistra Left outer cover Couvercle externe gauche Linker AuBendeckel 1
34 | 0025332 |Cuscinetto 6207 Bearing 6207 Roulement 6207 Lager 6207 1
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Rotomec: Till-Rite 'T30'

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
35| 0010125 |Catena ASA 60HEx46 Chain ASA 60HEx46 Chaine ASA 60HEx46 Kette ASA 60HEx46 v.540rpm | 1
v.540rpm v.540rpm v.540rpm
0011124 |Catena ASA 60Ex47 Chain ASA 60Ex47 v.2000rpm | Chaine ASA 60Ex47 Kette ASA 60Ex47 v.2000rpm | 1
v.2000rpm v.2000rpm
36 | 0030148 |Tendicatena Chain tensioner Cliquet Kettenspanner 1
37 | 0030158 |[Molla Spring Ressort Feder 1
38 | 0030640 |Vite TE M10x65 Bolt TE M10x65 Vis TE M10x65 Vis TE M10x65 1
39| 0030157 |[Rondella piana @10 Flat washer @10 Rondelle plate @10 Flache Scheibe @10 8
40 | 0026329 |Vite TE M10x45 Bolt TE M10x45 Vis TE M10x45 Schraube TE M10x45 3
41 | 0002034 |Rondella piana @10 Flat washer @10 Rondelle plate @10 Flache Scheibe @10 7
42 | 0015230 |Rondella piana @8 Flat washer @8 Rondelle plate @8 Flache Scheibe @8 4
43| 0090150 |Dado M10 Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 15
44| 0011201 |Supporto protezione Protection support Palier protection Schutzabdeckungsauflage 1
45| 0011207 |Protezione cardano PTO shaft protection Protection arbre Kardangelenkschutz 1
46 | 0011210 |Vite TC M6x12 Bolt TC M6x12 Vis TC M6x12 Schraube TC M6x12 4
47 | 0011209 |Rondella piana @6 Flat washer @6 Rondelle plate @6 Flache Scheibe @6 4
48 | 0010318 |Catena Chain Chaine Kette 1
49 [ 0011327 |Cavallotto U bolt Barre d'ancrage Bugelbolzen 1
50 | 0010073 |Coperchiella Cover Couvercle Deckel 2
51| 0011328 |Dado M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 2
52 | 0011332 |Piedino di appoggio Stand Pied de soutien Auflageful’ 1
53 | 0011241 |Attacco spostabile 3 point hitch side shift Attelage déplacable Versetzbare Ankupplung 1
0011231 |Attacco spostabile dal 03/04 |3 point hitch side shift since Attelage déplacable dés 03/04 | Versetzbare Ankupplung ab 1
fino al 12/18 03/04 until 12/18 jusqu’au 12/18 03/04 bis 12/18
0011221 |Attacco spostabile dal 01/19 |3 point hitch side shift since Attelage déplacable dés 01/19 | Versetzbare Ankupplung ab 1
01/19 01/19
54 | 0011251 |[Cavallotto U bolt Barre d'ancrage Bugelbolzen 2
55| 0011253 |Cavallotto U bolt Barre d'ancrage Bugelbolzen 3
56 [ 0003038 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 15
57 | 0001077 |Rosetta elastica @12 Spring washer @12 Rondelle élastique @12 Sprengring 912 15
58 | 0111260 |Protezione v.85-105 Protection v.85-105 Protection v.85-105 Schutz v.85-105 1
0211260 |Protezione v.125 Protection v.125 Protection v.125 Schutz v.125 1
59 | 0011333 |Copiglia @10x70 Cotter pin @10x70 Goupille @10x70 Splint @10x70 1
60 | 0111265 |Protezione destra v.85-105 Right protection v.85-105 Protection droite v.85-105 Rechter Schutz v.85-105 1
0211265 |Protezione destra v.125 Right protection v.125 Protection droite v.125 Rechter Schutz v.125 1
61| 0063225 |Vite TE M20x50 dal 01/19 Bolt TE M20x50 since 01/19  |Vis TE M20x50 dés 01/19 §1c/h1rgube TE M20x50 ab 2
62 | 0058330 |Tappo in plastica Plastic cap Bouchon d'huile Deckel 1
22-5 01.2019




Rotomec: Till-Rite 'T30'

01.2019

~01/2018

~01/2018

~01/2018

22-6




Rotomec: Till-Rite

‘T30

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
63 | 0005550 |Perno attacco trattore Hitch pin Axe attache tracteur Schlepperanschluf3stift 2
64 | 0005542 |Dado M20 Nut M20 Ecrou M20 Mutter M20 2
65 | 0005351 |Rosetta elastica @20 Spring washer @20 Rondelle élastique @20 Sprengring @20 5
66 | 0011282 |Lama inclinata fino al 12/18 Top hitch arm until 12/18 Lame inclinée jusqu’au 12/18 | Geneigte Strebe bis 12/18 2
0011385 |Lama inclinata cat. ‘0’ fino al | Top hitch arm cat. ‘0’ until Lame inclinée cat. ‘0’ jusqu'au | Geneigte Strebe kat. ‘0’ bis 2
12/18 12/18 12/18 12/18
0011284 |Lama inclinata dal 01/19 Top hitch arm since 01/19 Lame inclinée dés 01/19 Geneigte Strebe ab 01/19
67 | 0011283 |Lama verticale fino al 12/18 Top hitch support until 12/18 [Lame verticale jusqu’au 12/18 |Vertikale Strebe bis 12/18
0011386 |Lama verticale cat. ‘0’ fino al | Top hitch support cat. ‘0’ until |Lame verticale cat. ‘0’ jusqu’au |Vertikale Strebe kat. ‘0’ bis
12/18 12/18 12/18 12/18
0011285 |Lama verticale dal 01/19 gmgitch support since Lame verticale dés 01/19 Vertikale Strebe ab 01/19 2
68 | 0021285 |Distanziale fino al 12/18 Spacer until 12/18 Entretoise jusqu’au 12/18 Distanzstiick bis 12/18 1
0011398 |Distanziale cat. ‘0’ fino al Spacer cat. ‘0’ until 12/18 Entretoise cat. ‘0’ jusqu’au Distanzstiick kat. ‘0’ bis 12/18 | 1
12/18 12/18
0016116 |Boccola superiore dal 01/19 Upper bushing since 01/19 Douille supérieure de 01/19 Obere buchse ab 01/19 1
69 | 0023265 |Vite TE M12x40 Bolt TE M12x40 Vis TE M12x40 Schraube TE M12x40 2
70 | 0011292 |Vite TE M12x110 fino al 12/18 |Bolt TE M12x110 until 12/18 |Vis TE M12x110 jusqu’au 12/18 Sc/hraube TE M12x110 bis 1
12/18
0016535 |Vite TE M20x120 dal 01/19 Bolt TE M20x120 since 01/19 | Vis TE M20x120 dés 01/19 Sc/hraube TE M20x120 ab 1
01/19
71| 0186399 |Cofano strisciante v.85 Tail gate v.85 Capot glissant v.85 Gleithaube v.85 1
0286399 |Cofano strisciante v.105 Tail gate v.105 Capot glissant v.105 Gleithaube v.105 1
0386399 |Cofano strisciante v.125 Tail gate v.125 Capot glissant v.125 Gleithaube v.125 1
72| 0030309 |Vite TE M16x70 Bolt TE M16x70 Vis TE M16x70 Schraube TE M16x70 2
73| 0003124 |Dado M16 Nut M16 Ecrou M16 Mutter M16 2
74| 0011311 |Attacco per catena Chain hitch Attache pour chaine Kettenankupplung 1
75| 0005350 |Dado M20 dal 01/19 Nut M20 since 01/19 Ecrou M20 dés 01/19 Mutter M20 ab 01/19 3
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Rotomec: Till-Rite 'T30'

N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
76 | 0003124 |Dado M16 Nut M16 Ecrou M16 Mutter M16 2
77 | 0076106 |Rondella piana @12 fino al Flat washer @12 until Rondelle plate @12 jusqu’au Flache Scheibe @12 bis
06/1998 06/1998 06/1998 06/1998
78 | 0030064 |Dado M12 fino al 06/1998 Nut M12 until 06/1998 Ecrou M12 jusqu’au 06/1998 Mutter M12 bis 06/1998
0005507 |Dado M20 dal 06/1998 Nut M20 since 06/1998 Ecrou M20 des 06/1998 Mutter M20 ab 06/1998
79 | 0001077 |Rosetta elastica @12 fino al Spring washer @12 until Rondelle élastique @12 Sprengring @12 bis 06/1998
06/1998 06/1998 jusqu’au 06/1998
80| 0111401 |Piastra destra cat. ‘0’ Right plate cat. ‘0’ Plaque droite cat. ‘0’ Rechte Platte kat. ‘0’ 1
81 0211401 |Piastra sinistra cat. ‘0’ Left plate cat. ‘0’ Plaque gauche cat. ‘0’ Linke Platte kat. ‘0’ 1
82 | 0011403 |Perno di attacco Hitch pin Axe attache tracteur Schlepperanschlufstift 2
83 | 0041165 |Dado M16 Nut M16 Ecrou M16 Mutter M16 2
84 | 0011388 |Distanziale fino al 06/1998 Spacer until 06/1998 Entretoise jusqu’au 06/1998 Distanzstiick bis 06/1998 2
85| 0011278 |Piastra di attacco trattore Hitch block extension Plaque attélage tracteur Traktoranschlussplatte 2
(optional) (optional) (option) (Zubehdr)
86 | 0030054 |Vite TE M12x50 fino al Bolt TE M12x50 until 06/1998 | Vis TE M12x50 jusqu’au Schraube TE M12x50 bis 4
06/1998 06/1998 06/1998
0005540 |Vite TE M20x55 dal 06/1998 |Bolt TE M20x55 since Vis TE M20x55 des 06/1998 Schraube TE M20x55 ab 4
06/1998 06/1998
87 | 0005507 |Dado M20 Nut M20 Ecrou M20 Mutter M20 4
88 | 0091507 |Copiglia a molla @4 Cotter pin 94 Goupille ressort @4 Federsplint @4
89 | 0022433 |Gancio sostegno cardano solo | Driveline hook only “CE” Crochet seulement “CE” Kardangelenkstiitzhaken nur 1
“CE” “CE”
90 | 0022435 |Fissaggio per gancio solo Hook support only “CE” Arrét pour levier seulement Fixierung fur Haken nur “CE” 1
“CE” “CE”
91 | 0054422 |Copiglia a molla @2,5 solo Cotter pin 2,5 only “CE” Goupille ressort @2,5 seulement | Federsplint @2,5 nur “CE” 1
“CE” “CE”
92 | 0091446 |Vite TE M8x25 solo “CE” Bolt TE M8x25 only “CE” Vis TE M8x25 seulement “CE” |Schraube TE M8x25 nur “CE” | 1
93 | 0001806 |Dado M8 solo “CE” Nut M8 only “CE” Ecrou M8 seulement “CE” Mutter M8 nur “CE” 1
94 | 0003144 |Rosetta elastica @8 solo “CE” |Spring washer @8 only “CE” |Rondelle élastique @8 Sprengring @8 nur “CE” 1
seulement “CE”
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Rotomec: Till-Rite 'T30', 540 rpm
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Rotomec: Till-Rite 'T30', 540 rpm

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG N.
1 0010192 |Paraolio 40.68.10 Oil seal 40.68.10 Pare-huile 40.68.10 Simmering 40.68.10 2
2 0012149 |Cuscinetto 6208 Bearing 6208 Roulement 6208 Lager 6208 2
3 0010182 |Corona conica completa Complete ring gear Couronne conique compléte | Komplettes Tellerrad 1
4 0001106 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 4
5 0001077 |Rosetta elastica @12 Spring washer @12 Rondelle élastique @12 Sprengring 912 2
6 0030054 |Vite TE M12x50 Bolt TE M12x50 Vis TE M12x50 Schraube TE M12x50 4
7 0010177 |Sfiatatoio Breather cap Bouchon d'huile Gehauseentlifter 1
8 0010175 |Piastrina di attacco Plate Plaque d'attache AnschluBplatte 1

0010176 |Piastrina di attacco dal 03/04 |Plate since 03/04 Plague d'attache dés 03/04 |Anschluf3platte ab 03/04 1
9 0101215 |Vite TE M10x140 Bolt TE M10x140 Vis TE M10x140 Schraube TE M10x140 2

10 | 0003038 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 2
11| 0010171 |Vite TCEI M8x50 Bolt TCEI M8x50 Vis TCEI M8x50 Schraube TCEI M8x50 8
12 | 0010164 |Semiscatola con foro Gearbox housing with hole | Demi-boitier avec trou Gehausehalfte mit Bohrung 1

0011421 |Semiscatola con foro dal 03/03 | Gearbox housing with hole | Demi-boitier avec trou dés | Gehausehalfte mit Bohrung ab 1

since 03/03 03/03 03/03
0011423 |Semiscatola con foro dal 03/04 | Gearbox housing with hole | Demi-boitier avec trou dés | Gehausehalfte mit Bohrung ab 1

since 03/04 03/04 03/04
13| 0110158 |Albero esagonale v.85 Hexagonal shaft v.85 Arbre hexagonal v.85 Sechskantwelle v.85 1
0210158 |Albero esagonale v.105 Hexagonal shaft v.105 Arbre hexagonal v.105 Sechskantwelle v.105 1
0310158 |Albero esagonale v.125 Hexagonal shaft v.125 Arbre hexagonal v.125 Sechskantwelle v.125 1

14 | 0010148 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1

15| 3300101 |Semiscatola senza foro Selarbox housing without Demi-boitier sans trou Gehausehalfte ohne Bohrung 1
ole
0051896 |Semiscatola senza foro dal Gearbox housing without Demi-boitier sans trou dés | Gehausehalfte ohne Bohrung 1
03/03 hole since 03/03 03/03 ab 03/03
0056681 |Semiscatola senza foro dal Gearbox housing without Demi-boitier sans trou dés | Gehausehalfte ohne Bohrung 1
03/04 hole since 03/04 03/04 ab 03/04

16 | 0030092 |Coperchiella Cover Couvercle Deckel 1
17 | 0034098 |Paraolio 40.60.10 Oil seal 40.60.10 Pare-huile 40.60.10 Simmering 40.60.10 1
18 | 0030094 |Cuscinetto 6306 Bearing 6306 Roulement 6306 Lager 6306 1
19 | 0010143 |Coperchiella esterna sinistra Left outer cover Couvercle externe gauche |Linker Aulendeckel 1

20 | 0030331 |Vite TE M10x50 Bolt TE M10x50 Vis TE M10x50 Schraube TE M10x50 1
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Rotomec: Till-Rite 'T30', 540 rpm
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Rotomec: Till-Rite 'T30', 540 rpm

N.| cobD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG | N.
21 0011118 |Ruota dentata 214 Sprocket Z14 Roue dentée Z14 Zahnrad Z14 1
22| 0010122 |Seeger esterno @30 Outer snap ring @30 Circlip externe @30 AuRenseegerring @30 1
23| 0010112 |Ruota dentata Z16 Sprocket Z16 Roue dentée Z16 Zahnrad Z16 1
24 | 0042122 |Seeger esterno @35 Outer snap ring @35 Circlip externe @35 AuRenseegerring 935 2
25| 0010727 |Tappo fino al 03/03 Cap until 03/03 Bouchon d'huile jusqu’au Deckel bis 03/03 1
03/03

26 | 0008601 |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung 1
27 | 0001806 |Dado M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 8
28 | 0076106 |Rondella piana @12 Flat washer @12 Rondelle plate @12 Flache Scheibe @12 4
29 | 0010168 |Lamiera fissa scatola Metal cover Tole de fixation boitier Gehausebefestigungsblech 1
30 | 0034196 |Anello di spessoramento Spacer washer Anneau d'épaisseur Distanzring 1
31| 0002295 |Paraolio 35.62.10 Oil seal 35.62.10 Pare-huile 35.62.10 Simmering 35.62.10 1
32| 0025332 |Cuscinetto 6207 Bearing 6207 Roulement 6207 Lager 6207 2
33| 0010196 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
34 [ 0010187 |Pignone conico Pinion gear Pignon conique Kegelrad 1
35| 0030156 |Dado M10 Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 2
36 | 0010125 |Catena ASA 60HEx46 Chain ASA 60HEx46 Chaine ASA 60HEx46 Kette ASA 60HEx46 1
37 | 0033176 |Vite TE M10x25 Bolt TE M10x25 Vis TE M10x25 Schraube TE M10x25 3
38 | 0001280 |Rosetta elastica @10 Spring washer @10 Rondelle élastique @10 Sprengring @10 4
39 | 0001279 |Dado M10 Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 4
40 | 0001177 |Dado M14 Nut M14 Ecrou M14 Mutter M14 2
41| 0002034 |Rondella piana @10 Flat washer @10 Rondelle plate @10 Flache Scheibe @10 4
42| 0011201 |Supporto protezione Protection support Palier protection Schutzabdeckungsauflage 1

0500604 |Gruppo scatola Gearbox Boitier Gehausegruppe

0500660 |Gruppo scatola dal 03/03 Gearbox since 03/03 Boitier des 03/03 Gehausegruppe ab 03/03

0500666 |Gruppo scatola dal 03/04 Gearbox since 03/04 Boitier des 03/04 Gehausegruppe ab 03/04
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Rotomec: Till-Rite 'T30', 2000 rpm

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG N.
1 0010192 |Paraolio 40.68.10 Oil seal 40.68.10 Pare-huile 40.68.10 Simmering 40.68.10 2
2 0012149 |Cuscinetto 6208 Bearing 6208 Roulement 6208 Lager 6208 2
3 0010425 |Corona conica completa Complete ring gear Couronne conique compléte | Komplettes Tellerrad 1
4 0001106 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 4
5 0001077 |Rosetta elastica @12 Spring washer @12 Rondelle élastique @12 Sprengring 912 2
6 0030054 |Vite TE M12x50 Bolt TE M12x50 Vis TE M12x50 Schraube TE M12x50 4
7 0010177 |Sfiatatoio Breather cap Bouchon d'huile Gehauseentlifter 1
8 0010175 |Piastrina di attacco Plate Plaque d'attache AnschluBplatte 1

0010176 |Piastrina di attacco dal 03/04 |Plate since 03/04 Plague d'attache dés 03/04 |Anschluf3platte ab 03/04 1
9 0101215 |Vite TE M10x140 Bolt TE M10x140 Vis TE M10x140 Schraube TE M10x140 2

10 | 0003038 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 2
11| 0010171 |Vite TCEI M8x50 Bolt TCEI M8x50 Vis TCEI M8x50 Schraube TCEI M8x50 8
12 | 0010164 |Semiscatola con foro Gearbox housing with hole | Demi-boitier avec trou Gehausehalfte mit Bohrung 1

0011421 |Semiscatola con foro dal 03/03 | Gearbox housing with hole | Demi-boitier avec trou dés | Gehausehalfte mit Bohrung ab 1

since 03/03 03/03 03/03
0011423 |Semiscatola con foro dal 03/04 | Gearbox housing with hole | Demi-boitier avec trou dés | Gehausehalfte mit Bohrung ab 1

since 03/04 03/04 03/04
13| 0110158 |Albero esagonale v.85 Hexagonal shaft v.85 Arbre hexagonal v.85 Sechskantwelle v.85 1
0210158 |Albero esagonale v.105 Hexagonal shaft v.105 Arbre hexagonal v.105 Sechskantwelle v.105 1
0310158 |Albero esagonale v.125 Hexagonal shaft v.125 Arbre hexagonal v.125 Sechskantwelle v.125 1

14 | 0010148 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1

15| 3300101 |Semiscatola senza foro Selarbox housing without Demi-boitier sans trou Gehausehalfte ohne Bohrung 1
ole
0051896 |Semiscatola senza foro dal Gearbox housing without Demi-boitier sans trou dés | Gehausehalfte ohne Bohrung 1
03/03 hole since 03/03 03/03 ab 03/03
0056681 |Semiscatola senza foro dal Gearbox housing without Demi-boitier sans trou dés | Gehausehalfte ohne Bohrung 1
03/04 hole since 03/04 03/04 ab 03/04

16 | 0030092 |Coperchiella Cover Couvercle Deckel 1
17 | 0034098 |Paraolio 40.60.10 Oil seal 40.60.10 Pare-huile 40.60.10 Simmering 40.60.10 1
18 | 0030094 |Cuscinetto 6306 Bearing 6306 Roulement 6306 Lager 6306 1
19 | 0010143 |Coperchiella esterna sinistra Left outer cover Couvercle externe gauche |Linker Aulendeckel 1
20 | 0030331 |Vite TE M10x50 Bolt TE M10x50 Vis TE M10x50 Schraube TE M10x50 1
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Rotomec: Till-Rite 'T30', 2000 rpm

N.| cobD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG | N.
21 0010118 |Ruota dentata Z9 Sprocket Z9 Roue dentée 29 Zahnrad 29 1
22| 0010122 |Seeger esterno @30 Outer snap ring @30 Circlip externe @30 AuRenseegerring @30 1
23| 0010119 |Ruota dentata Z22 Sprocket 222 Roue dentée 222 Zahnrad Z22 1
24 | 0042122 |Seeger esterno @35 Outer snap ring @35 Circlip externe @35 AuRenseegerring 935 3
25| 0010727 |Tappo fino al 03/03 Cap until 03/03 Bouchon d'huile jusqu’au Deckel bis 03/03 1
03/03

26 | 0008601 |Guarnizione Gasket Joint d'étanchéité Dichtung 1
27 | 0001806 |Dado M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 8
28 | 0076106 |Rondella piana @12 Flat washer @12 Rondelle plate @12 Flache Scheibe @12 4
29 | 0010168 |Lamiera fissa scatola Metal cover Tole de fixation boitier Gehausebefestigungsblech 1
30 | 0034196 |Anello di spessoramento Spacer washer Anneau d'épaisseur Distanzring 2
31| 0002295 |Paraolio 35.62.10 Oil seal 35.62.10 Pare-huile 35.62.10 Simmering 35.62.10 1
32| 0025332 |Cuscinetto 6207 Bearing 6207 Roulement 6207 Lager 6207 2
33| 0010435 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
34 | 0010429 |Pignone conico Pinion gear Pignon conique Kegelrad 1
35| 0030156 |Dado M10 Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 2
36| 0011124 |Catena ASA 60Ex47 Chain ASA 60Ex47 Chaine ASA 60Ex47 Kette ASA 60Ex47 1
37 | 0033176 |Vite TE M10x25 Bolt TE M10x25 Vis TE M10x25 Schraube TE M10x25 3
38 | 0001280 |Rosetta elastica @10 Spring washer @10 Rondelle élastique @10 Sprengring @10 4
39 | 0001279 |Dado M10 Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 4
40 | 0001177 |Dado M14 Nut M14 Ecrou M14 Mutter M14 2
41 0002034 |Rondella piana @10 Flat washer @10 Rondelle plate @10 Flache Scheibe @10 4
42| 0011201 |Supporto protezione Protection support Palier protection Schutzabdeckungsauflage 1

0500603 |Gruppo scatola Gearbox Boitier Gehausegruppe

0500661 |Gruppo scatola dal 03/03 Gearbox since 03/03 Boitier des 03/03 Gehausegruppe ab 03/03

0500667 |Gruppo scatola dal 03/04 Gearbox since 03/04 Boitier des 03/04 Gehausegruppe ab 03/04
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Rotomec: Till-Rite 'T30'

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 1022010C |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
2 | 1002020C |Crociera Cross & Bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
3 | 1942035NC | Tubo esterno Outer tube Tube externe Aulenrohr 1
4 | 1952037NC | Tubo interno Inner tube Tube interne Innenrohr 1
5 | 1782210C |Anello tubo esterno fino 04/08 |Outer locking ring until 04/08 lerg)esau tube externe jusqu’a |AuBenrohrring bis 04/08 1
6 | 1784201C |Controcuffia tubo esterno fino |Outer tube rigid cone until Contre coiffe tube externe Aufienrohrgegentopf bis 1

04/08 04/08 jusqu'a 04/08 04/08
1784203C | Cuffia esterna fino 04/08 Outer cone until 04/08 Coiffe externe jusqu’'a 04/08 | AuRenschutztopf bis 04/08 2
1784212C |Spina di bloccaggio fino 04/08 | Pin until 04/08 Goupille jusqu’a 04/08 Haltestift bis 04/08 2
1006065C |Catenella Chain Chaine Kette 2

10 | 1773033C |Tubo protezione esterna Female tube shield Tube protection femelle AuRenschutzrohr 1
11 | 1872033C |Tubo protezione interna Male tube shield Tube protection male Innenschutzrohr 1
12 | 1784202C |Controcuffia tubo interno fino |Inner tube rigid cone until Contre coiffe tube interne Innenrohrgegentopf bis 04/08 | 1

04/08 04/08 jusqu'a 04/08

13 | 1782211C |Anello tubo interno fino 04/08 |Inner locking ring until 04/08 lerg)esau tube interne jusqu’a | Innenrohrring bis 04/08 1

14 | 9402433C |Protezione completa fino Complete shielding until 04/08 |Protection compléte jusqu’a Kompletter Schutz bis 04/08 1
04/08 04/08

15| 1482037C |Limitatore a bullone Shearpin coupler Limitateur de couple Begrenzer mit Schraube 1

16 | 6690640C |Bullone di trancio Shear bolt Boulon Schneidschraube 1
0500450 |Cardano fino 04/08 PTO shaft until 04/08 Arbre a cardan jusqu’a 04/08 |Kardangelenk bis 04/08
22-19 01.2019




Rotomec: Till-Rite 'T30'

22-20 01.2019



Rotomec: Till-Rite 'T30'

N.| coD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 1022010C |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
2 | 1002020C |Crociera Cross & Bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
3 | 1942035NC | Tubo esterno Outer tube Tube externe AufRenrohr 1
4 | 1952037NC | Tubo interno Inner tube Tube interne Innenrohr 1
5 1482037C |Limitatore a bullone Shearpin coupler Limitateur de couple Begrenzer mit Schraube 1
6 | 1782710C |Anello tubo esterno Outer locking ring Anneau tube externe AuBenrohrring 1
7 | 1211733C |Anello di rinforzo Stiffening ring Anneau de renfort Versterkungsring 2
8 | 1781723C |Cuffia esterna Outer cone Coiffe externe AufRenschutztopf 2
9 | 1211735C |Anello di blocaggio Stop ring Anneau de fissage Haltering 2
10 | 1881709C |Manicotto di sicurezza Safety sleeve Manchon de sécurité Sicherheitsmuffe 2
11| 1773033C |Tubo protezione esterna Female tube shield Tube protection femelle AuBenschutzrohr 1
12 | 1872033C |Tubo protezione interna Male tube shield Tube protection male Innenschutzrohr 1
13 | 1782711C |Anello tubo interno Inner locking ring Anneau tube interne Innenrohrring 1
14 | 1006065C |Catenella Chain Chaine Kette 2
15 | 6690640C |Bullone di trancio Shear bolt Boulon Schneidschraube 1
16 | 96SS2033C | Protezione completa Complete shielding Protection compléte Kompletter Schutz 1
17 | 1140010C |Adesivo esterno solo “CE” Outer decal only “CE” Autocollant extérieur Aulderer Aufkleber nur “CE” 1

seulement “CE”
950-463B |Adesivo esterno solo “USA” Outer decal only “USA” Autocollant extérieur Aufderer Aufkleber nur “USA” | 1
seulement “USA”

18 | 1140011C |Adesivo interno solo “CE” Inner decal only “CE” Autocollant intérieur Innerer Aufkleber nur “CE” 1

seulement “CE”
950-464B | Adesivo interno solo “USA” Inner decal only “USA” Autocollant intérieur Innerer Aufkleber nur “USA” 1
seulement “USA”
0500450 |Cardano solo “CE” dal 05/08 |PTO shaft only “CE” since Arbre a cardan seulement Kardangelenk nur “CE” ab
05/08 “CE” depuis 05/08 05/08
0500406 |Cardano solo “USA” dal 05/08 |PTO shaft only “USA” since |Arbre a cardan seulement Kardangelenk nur “USA” ab
05/08 “USA” depuis 05/08 05/08
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Rotomec: Till-Rite 'T30'

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 1023010C |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
2 | 1003020C |Crociera Cross & Bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
3 | 1943043NC | Tubo esterno Outer tube Tube externe AuRenrohr 1
4 | 1953045NC | Tubo interno Inner tube Tube interne Innenrohr 1
5 | 1784210C |Anello tubo esterno fino 04/08 |Outer locking ring until 04/08 éz/r(l)egau tube externe jusqu’a |AuRenrohrring bis 04/08 1
6 | 1784201C |Controcuffia tubo esterno fino |Outer tube rigid cone until Contre coiffe tube externe Auflenrohrgegentopf bis 04/08 | 1

04/08 04/08 jusqu'a 04/08
1784203C |Cuffia esterna fino 04/08 Outer cone until 04/08 Coiffe externe jusqu’a 04/08 | AuRenschutztopf bis 04/08 1
1784212C |[Spina di bloccaggio fino 04/08 |Pin until 04/08 Goupille jusqu’a 04/08 Haltestift bis 04/08 2
1006065C |Catenella Chain Chaine Kette 2

10 | 1773041C |Tubo protezione esterna Female tube shield Tube protection femelle AuRenschutzrohr 1
11 | 1872041C |Tubo protezione interna Male tube shield Tube protection male Innenschutzrohr 1
12 | 1784207C |Cuffia esterna fino 04/08 Outer cone until 04/08 Coiffe externe jusqu’a 04/08 | AuRenschutztopf bis 04/08 1
13 | 1784202C |Controcuffia tubo interno fino  |Inner tube rigid cone until Contre coiffe tube interne Innenrohrgegentopf bis 04/08 | 1

04/08 04/08 jusqu’a 04/08
14 | 1784211C |Anello tubo interno fino 04/08 |Inner locking ring until 04/08 An/neau tube interne jusqu’a  |Innenrohrring bis 04/08 1
04/08

15| 9493300C |Protezione completa fino 04/08 | Complete shielding until 04/08 gz?(t)%ction compléte jusqu’a | Kompletter Schutz bis 04/08
16 | 1333030C |Frizione completa Complete slip clutch Embrayage complet Komplette Kupplung 1
17 0014106 |Dado autobloccante D.10 Locking nut D.10 Ecrou autobloquant D.10 Mutter D.10 8
18 | 1215012C |Molla Spring Ressort Feder 8
19| 014017E |Forcella frizione Yoke-slip clutch Fourche Kupplungsgabel 1

20 | 015020E |Bronzina Bushing Coussinet en bronze Bronzelager 1

21 014019E |Ferodo Friction disc Disque friction Bremsbelag 2

22| 014018E |Corpo frizione Body-slip clutch Corps friction Kupplungskérper 1

23 | O000502E |Vite e dado 12x65 Bolt and nut 12x65 Vis et écrou 12x65 Schraube und Mutter 12x65 1

24 | 014020E |Flangia frizione Outer flange Plaque Kupplungsflansch 1

25| 0015236 |Vite TE 10x80 Bolt TE 10x80 Vis TE 10x80 Schraube TE 10x80 8

0500431 |Cardano fino 04/08 PTO shaft until 04/08 Arbre a cardan jusqu’a 04/08 |Kardangelenk bis 04/08
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Rotomec: Till-Rite 'T30'

N.| COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG |N.
1 1023010C |Forcella P.D.F. PTO Yoke Fourche P.D.F. Aufsteckgabel 1
2 | 1003020C |Crociera Cross & Bearing Croisillon Kreuzgelenk 2
3 | 1943043NC | Tubo esterno Outer tube Tube externe Auenrohr 1
4 | 1953045NC |Tubo interno Inner tube Tube interne Innenrohr 1
5 | 1333030C |Frizione completa Complete slip clutch Embrayage complet Komplette Kupplung 1
6 | 0030156 |Dado M10 Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 8
7 | 1215012C |Molla Spring Ressort Feder 8
8 | 1703130C |Forcella frizione Yoke-slip clutch Fourche Kupplungsgabel 1
9 | 1704017C |Bronzina Bushing Coussinet en bronze Bronzelager 1
10 | 1804000C |Ferodo Friction disc Disque friction Bremsbelag 2
11| 0001075 |Dado M12 Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 1
12 | 0001077 |Rosetta elastica @12 Washer @12 Rondelle élastique @12 Sprengring 912 1
13 | 1704016C |Corpo frizione Body-slip clutch Corps friction Kupplungskoérper 1
14| 0034270 |Vite TE M12x65 Bolt TE M12x65 Vis TE M12x65 Schraube TE M12x65 1
15| 1134008C |Disco interno Inner disc Disque interne Innenscheibe 1
16 | 1134007C |Flangia frizione Outer flange Plaque Kupplungsflansch 1
17 | 0015232 |Vite TE M10x75 Bolt TE M10x75 Vis TE M10x75 Schraube TE M10x75 8
18 | 96SE4041C | Protezione completa Complete shielding Protection compléte Kompletter Schutz 1
19 | 1006065C |Catenella Chain Chaine Kette 2
20 | 1784710C |[Anello tubo esterno Outer locking ring Anneau tube externe Aufdenrohrring 1
21 | 1211733C |Anello di rinforzo Stiffening ring Anneau de renfort Versterkungsring 2
22 | 1781723C [Cuffia esterna Outer cone Coiffe externe AuRenschutztopf 1
23 | 1211735C |Anello di blocaggio Stop ring Anneau de fissage Haltering 2
24 | 1881709C |[Manicotto di sicurezza Safety sleeve Manchon de sécurité Sicherheitsmuffe 2
25 | 1773041C |[Tubo protezione esterna Female tube shield Tube protection femelle AuRenschutzrohr 1
26 | 1872041C [Tubo protezione interna Male tube shield Tube protection méale Innenschutzrohr 1
27 | 1781721C [Cuffia esterna Outer cone Coiffe externe AuRenschutztopf 1
28 | 1784711C |[Anello tubo interno Inner locking ring Anneau tube interne Innenrohrring 1
29 | 1140010C [Adesivo esterno solo “CE” Outer decal only “CE” Autocollant extérieur AuBerer Aufkleber nur “CE” 1

seulement “CE”
950-463B |Adesivo esterno solo “USA” Outer decal only “USA” Autocollant extérieur AuBerer Aufkleber nur “USA” 1
seulement “USA”

30 | 1140011C |[Adesivo interno solo “CE” Inner decal only “CE” Autocollant intérieur Innerer Aufkleber nur “CE” 1

seulement “CE”
950-464B | Adesivo interno solo “USA” Inner decal only “USA” Autocollant intérieur Innerer Aufkleber nur “USA” 1
seulement “USA”
0500431 |Cardano solo “CE” dal 05/08 |PTO shaft only “CE” since Arbre a cardan seulement Kardangelenk nur “CE” ab
05/08 “CE” depuis 05/08 05/08
0500408 |Cardano solo “USA” dal 05/08 |PTO shaft only “USA”since Arbre a cardan seulement Kardangelenk nur “USA” ab

05/08

“USA” depuis 05/08

05/08
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